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Дорогие соотечественники!
Давным-давно люди задумывались над загадкой языка, тайной его происхождения. История человечества знает множество прекрасных легенд, удивительных сказаний, научных предположений об этом. 

Одни считают, что язык – Божий дар; другие думают, что способность к речи пришла к человеку сама по себе. 

Может, когда-нибудь человек разгадает тайну языка и речи. Может быть… А пока точно можно сказать лишь одно: если бы язык вдруг исчез, люди перестали бы быть людьми. Ведь только речь делает человека человеком. Мы постоянно общаемся друг с другом, говорим сами и слушаем других, читаем, пишем, мечтаем… И всегда рядом родной язык, без которого общество людей не могло бы существовать. 

Значение русского языка в нашей жизни трудно переоценить. Современное общество стремительно развивается, поэтому судьба родного слова небезразлична нам. Особенно возрастает тревога за язык в настоящее время, когда в нашу речь «хлынули» заимствованные слова и выражения, преимущественно английские, связанные с развитием науки и техники. Также появилось много жаргонизмов и неологизмов. Конечно, без нового невозможен прогресс: старое уходит, на смену приходят новые реалии, изменяются традиции. Язык должен обновляться, но новые слова не должны подавлять основную лексику. Нет никакой необходимости заменять слово «деньги» на «бабки», «автомобиль» на «тачку». Нужно время, чтобы часть новых слов забылась, а часть – прижилась. Русский язык не раз переживал подобные ситуации. 
Мы не можем оставаться равнодушными к угрозе обеднения русского языка, утраты им образности, эмоциональности. 
Еще Михаил Васильевич Ломоносов когда-то утверждал, что в языке нашем «великолепие испанского, живость французского, крепость немецкого, нежность итальянского, сверх того богатство и сильная в изображениях краткость греческого и латинского языка». 
Когда впервые русский язык «подвергся нашествию» заимствованных слов? Наверное, со времен Петра I, стремившегося «прорубить окно в Европу». В России стало развиваться военное дело, промышленное производство.  Из Голландии и Германии, Швеции и Дании к нам прибыли специалисты – мастера своего дела. С их появлением в России стал обновляться русский язык. Словарный запас увеличился за счет галлицизмов. 
Долгое время Михаил Васильевич боролся за чистоту русского языка. Ученый утверждал, что использование заимствований приведет к искажению и разрушению слов, нарушению функционирования языка, утрате культурных традиций. Он предлагал искоренять все «чужое», так как в русском языке для обозначения тех или иных понятий, явлений, вещей существуют свои, «родные» слова. «Развитие языка 
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должно покоиться "на природном его свойстве": "того, что ему весьма не свойственно, из других языков не вносить» 

Нам надо поучиться у М.В. Ломоносова отстаивать свои взгляды, интересы. Ученый разработал теорию трех штилей, которая предназначалась для написания художественных произведений. 

Если мы обратим внимание на героические поэмы, оды, трагедии, описывающие общественно-значимые деяния, то сможем заметить, что все они написаны высоким штилем. Здесь сразу же бросаются в глаза старославянизмы, устаревшие слова в сочетании с нейтральной лексикой. 
А вот к произведениям, написанным средним штилем, мы относим дружеские послания, пасторали, эклоги, элегии, драмы. В них мы повстречаем, в основном, слова нейтральной лексики. 
Произведения же низкого штиля писались также с помощью  нейтральной лексики, употреблялись просторечные и грубо-просторечные слова. Такой язык использовался для написания басен, эпиграмм, комедий и писем. 

Несомненно, не только теория трех штилей Михаила Васильевича Ломоносова способствовала развитию русского языка, но и упорядочение русской грамматики, впервые опубликованной в середине тысяча семьсот пятьдесят седьмого года. 

Эта книга  явилась первой научной грамматикой русского языка, первым сводом правил. Сохраняя некоторые прежние представления о языке, ученый ко многим вопросам подходил по-новому. В частности, он отделил звуки от букв, дал первую классификацию основных диалектов русского языка, четко разграничил русский и церковнославянский языки, определив их основные различия. Благодаря Ломоносову «Российская грамматика» в XVIII веке была самым популярным учебным пособием. Многие поколения русских людей обязаны ей своей грамотностью. 
Используя гибкость и силу русского языка, М.В. Ломоносов приблизил русский литературный язык к живой народной речи, «с необыкновенной полнотой, гениальной самобытностью и идейной глубиной» воспроизвел  с помощью его средств «самые разнообразные индивидуальные стили современной  и предшествующей литературы…». Он использовал свободный переход от одной манеры выражения к другой; при восхвалении царей и цариц оставил славянизмы, высокопарность. 
Мы должны учиться у М.В. Ломоносова, ибо, по мнению Н.И. Новикова, «в знании российского языка,   яко его природного и им же много  вычищенного и обогащенного,  почитался он в свое время в  числе первых. Слог его был  великолепен,     чист, тверд,  громок и приятен».

Сегодня мы опять должны бороться за чистоту языка, должны приложить немало усилий, чтобы сберечь его для будущих поколений. Как ни вспомнить слова Ивана Сергеевича Тургенева: «Берегите наш язык, наш прекрасный русский язык, - это клад, это достояние, переданное нам нашими предшественниками! Обращайтесь почтительно с этим могущественным орудием». Каждый из нас должен задуматься над вопросами: не приведет ли увлечение заимствованиями, варваризмами, неологизмами к вымиранию русской речи? Не забудем ли мы истоки нашего 
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родного языка? Безусловно, мы должны гордиться тем, что являемся обладателями русского языка, мы должны любить его так, как любили его М.В. Ломоносов, А.С. Пушкин, А.А. Ахматова… Хочется верить, что «мы сохраним…русскую речь»
Великое русское слово.

Свободным и чистым тебя пронесем, 

И внукам дадим, и от плена спасем

Навеки!

